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Abstract: A corpus-based study indicates that Chinese nominal phrases with multiple determiners prefer only one determiner—

R

marker de. The supporting evidences include: 1) In actual language use the majority of nominal phrases carry only one de in
places where more than one des are possible; 2) The adjective zhongyao is more likely to omit de in nominal phrases with mul—
tiple connotative determiners than in those with only one connotative determiner. The cognitive process behind Chinese nominal
phrase’ s one-de-preference is the activation of highly entrenched schema D de H to categorize nominal phrases with multiple
connotative determiners. The omission or presence of de in nominal phrases is determined by two competing motivations 1. e.

the Principle of Iconicity and the Principle of Economy. The former stresses the one-to-one relationship between form and
meaning and tends to allocate one de for every connotative determiner while the latter seeks to achieve the communication goal
with the least cognitive effort and thus hopes to keep only de for every nominal phrase. The result of the competition is a com—
promise of the sort 1i.e. using as few des as possible while conveying the intended meaning.

Key words: one-de-preference; nominal phrases; principle of iconicity; principle of economy; competing motivations
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° 3.3 fR LA
AntCone Woods
‘ T 0 (1986: 182 — 184)
; z ( 1.960)
o SPSS Z
; 7z Excel
° “Z 7 7
S 3.4 %55k
3.1 AR FEIA AntConc have/
1) has ‘vel’s have/has
?72) ) T . (2010)
72 3)
?
3.2 IR . b . ) .
CLEC COLSEC SWECCL “ ” « ‘ »  “have/has +
. SWECCL(1.0) WECCL , - ,
244 77857 ' o .
() o
SECCL ( Task B) 257
CLEC (ST3) 404 "
; COLSEC “ - ” 4.1 BRI
29 (
( 1), ) .
K2 EEIA TR X T
(SECCL) ( WECCL) ( COLSEC) ( CLEC)
28 (68.3%) 13 (31.7%) | 58 (84.1%) 11 (15.9%) | 23 (60.5%) 15 (39.5%) | 65 (76.5%) | 20 (23.5%)
89 (84.8%) | 16 (15.2%) |140 (95.9%) | 6 (4.1%) | 36 (75.0%) | 12 (25.0%) |131 (89.1%) | 16 (10.9%)
117 (80.1%) | 29 (19.9%) |198 (92.1%) | 17 (7.9%) | 59 (68.6%) | 27 (31.4%) |196 (84.5%) | 36 (15.5%)
315/361(87.3%) 255/318(80.2%)
570/679(83.9%)

4.1.1 146 ( 95.9%)
361 (Z=2.724 P < .05) .
315 (87.3%). 361 110 4.1.2
86 (78.2%); 251 229
(91.2%) 318 123 ( 71.5%)
(Z=3.191 > 1.960 P < .05) . 195 ( 75.4%)
146 (75.4% > 71.5% Z = .640 P > .05) .
41 28 (68.3%); 86
105 89  (84.8%) 38 60.5%) 48
(Z=2.014 P < .05) . 68.6%) (Z
215 69 ( 84.1%) =1.205 P > .05); 232
68



2013%F H4HIEEPYIE

85 (76.5% ) 147 (89.1% 94.9% .
) (89.1% 80.2%
> 76.5% Z=2.367 P < .05) . 89. 6% (Z
3.20 P< .05) .
(2010)  COLSEC (75.6% >68.6% 7 =0.853 P> .05);
“ ”( Dulay & Burt 1974; Wolfram 1985; Bay— (94.8% >84.5%
ley 1994) (2005) (2010) 7=3.497 P <.05) .
CLEC . (2010)
4.2 FL 4% “
3 : 679
611 (90.0%) . .
A3 GBI RN E LT G 5.

122(83.6%) [204(94.9%) | 65(75.6%) |220(94.8%) ?
326/361(90.3%) 285/318(89.6%)
611/679(90.0%)

14(9.6%) | 1(0.5%) | 4(4.7%) | 5(2.2%)

4(2.7%) | 7(3.3%) |15(17.4%) | 5 (2.2%) .

6 (4.1%) |3 (1.4%) | 2(2.3%) |2(0.9%)

ONIHODVHL JIdHL ANV SHOVNONVT NDIFIO0d

4.2.1 .
9 361
146 (122/83.6%) 215 (204/94.9%) “ v« ”
(94.9% >83.6% Z=3.379 P < .
.05) . ;

AN

(16.4% >5.2% 7 =3.379 P < .05)

N

4.2.2
318 .
86 ( 75.6%) 232 ( 94.8%) /
(Z=4.775 P < .05) . .
21 .
(24.4%) 12 (5.2%) :
(Z=4.775 P < .05) .

4.3 B 5 & LI FE
2 3« ” : .
(83.9%) (90.0%) 7 2) “ ro«
(Z=3.261 P < .05), "9
87.3%
90. 3% “ 7 ;
(Z=1.160 P>.05) . “ ” .
80. 1% 83. 6% “ ”
; 92.1% . (2010)



(2005) .

“ ” Bardovi-Harlig( 1992)
. (2003)
“ ” “went ”»
“is going ” “ ” . “ ”
“ ” . (
‘have/has + ” “ )
“ ” “ ” ?
have/has o
( Krashen
1985; Prabhu 1987) . Larsen-Free—

man  Long( 1991) N
 White( 1991)
: Ellis( 1994: 623 - 627)
3)

2
( Larsen-Freeman 2002; De Bot et. al 2007,
Ellis 2008)

” “ ”

Ayoun D. & M. Salaberry. 2008. Acquisition of English tense-aspect
morphology by advanced French instructed learners J . Language
Learning (3) :555 -595.

Bardovi-Harlig K. 1992. The relationship of form and meaning: A
cross-sectional study of tense and aspect in the interlanguage of
learners of English as a second language J . Applied Psycholinguis—
tics (3):253 -278.

Bardovi-Harlig K.2000. Tense and Aspect in Second Language Ac—
quisition: Form Meaning and Use M . Oxford: Blackwell.

Bayley R. 1994. Interlanguage variation and the quantitative para—
digm: Past tense marking in Chinese-English A . In E. Tarone S.
Gass & A. Cohen( eds.) . Research Methodology in Second Lan—

guage Acquisition C . Hillsdale: Lawrence Erlbaum.

70



2013%F

ONIHODVHL JIdHL ANV SHOVNONVT NDIFIO0d

N

1

PR 55 07 HA

5 Clahsen H. M. Martzoukou & S. Stavrakaki. 2010. The perfective
past tense in Greek as a second language ] . Second Language Re—
search (4):501 -525.

6 Coppleters R. 1987. Competence differences between native and
near-native speakers J . Language (3):544 —573.

7 De Bot K. W.Lowie & M. Verspoor.2007. A dynamic systems the—
ory to second language acquisition ] . Bilingualism: Language and
Cognution (1) :7 -21.

8 Dietrich R. & C. Perdue. 1995. Introduction A . In R. Dietrich W.
Klein & C. Noyau( eds. ) . The Acquisition of Temporality in a Sec—
ond Language C . Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins.

9 Dulay H. & M. Burt. 1974. Natural sequences in child second lan—
guage acquisition J . Language Learning (1) :37 —53.

10 Ellis N.2008. The dynamics of second language emergence: Cycles
of language use language change and language acquisition J . The
Modern Language Journal (2):232 -249.

11 Ellis R.1994. The Study of Second Language Acquisition M . Ox-
ford: Oxford University Press.

12 Flashner V. 1989. Transfer of aspect in the English oral narratives
of native Russian speakers A . In H. Dechert & M. Raupach
(‘eds.) . Transfer in Language Production C .Norwood: Ablex.

13 Hantrakuil C.1990. English Tense and Aspect Usage in Controlled
Written Discourse by Non-native Speakers D . Bloomington-Nor—
mal: [llinois State University.

14 Hinkel E. 1997. The past tense and temporal verb meanings in a
contextual frame J . TESOL Quarterly (2):289 -313.

15 Hinkel E.2004. Tense aspect and the passive voice in L1 and L2
academic texts J . Language Teaching Research (1) :5 -29.

16 Izquierdo J.2009. L’ aspect lexical et le développement du passé
composé et de 1’ imparfait en francais L2: Une étude quantitative
auprés d’ apprenants Hispanophones J . Canadian Modern Lan—
guage Review (4):587 -614.

17 lzquierdo J. & L. Collins. 2008. The facilitative role of L1 influence
in tense-aspect marking: A comparison of Hispanophone and Anglo—
phone learners of French J . The Modern Language Journal (3):
350 - 368.

18 Klein W. 1986. Second Language Acquisition M . Cambridge:
Cambridge University Press.

19 Krashen S. 1985. The Input Hypothesis: Issues and Implications

M . London: Longman.

20 Labadi Y.1990. A Contrastive Study of Tense and Aspect in Eng—
lish and Japanese: Pedagogical Implications D . Austin: University
of Texas.

21 Larsen¥reeman D.2002. Language acquisition and language use
from a chaos/complexity theory perspective A . In C. Kramsch
(ed.) . Language Acquisition and Language Socialization: Ecologi—
cal Perspectives C . London: Continuum.

22 Larsenftreeman D. & M. Long. 1991. An Introduction to Second
Language Acquisition Research M . London: Longman.

23 Montrul S.2009. Knowledge of tense-aspect and mood in Spanish
heritage speakers J . International Journal of Bilingualism (2):
239 -269.

24 Prabhu N.1987. Second Language Pedagogy M . Oxford: Oxford

University Press.

25 Schumann J. 1987. The expression of temporality in Basilang
speech J . Studies in Second Language Acquisition (1) :21 —41.
26 White L.1991. Adverb placement in second language acquisition:
Some effects of positive and negative evidence in the classroom J .

Second Language Research (2):133 —161.

27 Wolfram W.1985. Variability in tense marking: A case for the ob—
vious J . Language Learning (2):229 -253.

28 Woods A. P. Fletcher & A. Hughes. 1986. Statistics in Language
Studies M . Cambridge: Cambridge University Press.

29 .2010.

J ( )
(11) 1111 -115.

30 . 2010. The influence of Chinese aspect marker le on the
simple past marking in English interlanguage: An empirical study of
university students in China J . (2):35-47.

31 .2004. —

D .
32 . 2002. “ ”
J. (6) :414 -420.
33 . 2005.
I (1):53-60.
34 .2006. —
CLEC D .
35 .2010. J.
(6) :55-60.
36 .2008.
D .
37 .2003.
J. (1):68-72.
38 .2005.
D .
39 .2009. —
I (3):133 -138.

Abstract: L2 present perfect tense acquisition is notoriously diffi—
cult and the research on this issue has not got consistent find—
ings. Based upon the four micro—corpora extracted from
SWECCL CLEC and COLSEC the present study explores the
freshmen and sophomores” formal and semantic acquisition of
English present perfect tense. Research findings support the Sali—
ency Hypothesis but contradict the Form-acquisition-priority Hy—
pothesis. Therefore the study tentatively proposes that L2 tense
and aspect acquisition is systematic and dynamic in foreign lan—
guage contexts and there is not a stable/unchangeable order.
The acquisition order and proficiency of 1.2 tense and aspect is
dynamically influenced shaped and even decided by the interac—
tion of multidimensional factors including classroom teaching
the difficulty of certain L2 tense and aspect items learner differ—
ences learning stages L1-.2 differences and some others.
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%1 “B\@mF7kikFe “face” ik (S ) R L AiE L

) 45~ L
§ »
( ( face) ( face)

\ (face) | 458( ) +7(
) =464 350 566
" ( face) 131 58 33
( face) ( 333 292 533

)
“ ”» /face “ ”»
“ )

”

face”

face

x*=9.63a p =.002;

. 000;
p 0.05
1

. “face should light up first he threw them in her

/

i x’ =68.199a; p =

:x* =22.380a p=.000,

A2 (OB B)GERI AR RENHSF LI K
S (type) (token) (131 ) : C
(2 ) R
) .
(16 ) e ) L.
. TR N
+ (5 )
(6 ) (1) +
)|+ )
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(5 ) + (5 )¢

(). o+ (110) e~

+ (3 ):ieeeee 2

NEEN v s s+ ()16 ) ? e Ioeeene

(57 ) ( )

. . + ()T ) e
5 . (3 ): e
E N (4 ) I PP )
o () + . . . (13 ): e
0 R A T G N O T T PP
z R (<
> (51 ) v Y+ () (40 ) 1) e [
Z 12) e
} “ ” 3 ” ‘@ ”
Z i T B B N — |/ N N N N N 7
: “ . / / ” . “ . . . . . ” . “ _ ”
; 113 _ ” R « _ /( ) ”» « . ”
E “ N N N N ” R “ ”» “ ”
e “ face
:/;: ” “ 77’ 4:
é A3 HELRLRTEESAE LA

face (33 )

n
N

- face(1 ) This isn’t a question of competing for status it has nothing to do with face.
(2 ) old face (1 ): slap my old face and pull down my temple

be able to face how could/can/shall + face How am I to face,.(11 ):How can you face people
after this?
show +face; look sb in the face. (3 ):notto show his face here any more. .. after turning everything

(15 ) upside-down how can I look you in the face again?
afraid to face sb (1 ) :being actually afraid to face her

(6 ) have ( how much no) + face have the face to(6 ):no matter how much face the offender may
have. . . . so it seems I really have face
give +face(4 ):give us a little face... Then if [ get given face you can bully people outside
get/gain +face(3 ) :got quite enough face...I could gain face by distributing as presents.
eave/save +lace . wanted to save your face... >o please leave her some 1ace.

(35 leave/ face(5 d your f: So please 1 h f

lose +face; loss of face(23
any loss of face.

) :lose all the face...I must find some way of stopping their mouths without

a little /enough face/ how much + face (
face...no matter how much face the offender may have.

):...give us a little face.... got quite enough

2

“ ”

big + face( N
who have power and big face.

) :...yet you feel you have big face. .. only send presents to those

B4 ERGEARTARE ST ILA

face (33 )

face(3 ) :...As regards face it makes no difference to me.

old +face(2 ):But as my old face is tough enough to stand a slap or two + +( )

bold +face(1 ):1’1l just have to put a bold face on it( : )

holy +face(1 ):1 would never be granted another chance to behold your holy face.




how will I/ am I going to/shall I be able to + face,, Sb.(5 ):How am I going to face Mrs Lian
when I next see her?
look sb in the +face(3 ):How can I look you and Auntie in the face again?
(7 ) show +face(2 ):How are you going to show your face anywhere?
not daring/hard to face sb.(2 ) : He took to his heels not daring to face his master and mistress. ( * )
(4 ) have the face to (4 ):...How can you have the face to ask such a question?
save /leave +face (6 ):...saved yourselves a bit of face...leave us much face ... What sort of
(10 ) | face does it leave you with?
loss of face(4 ):...That would be a real loss of face.
( ) a bit of/ no/ much face( “ ” ) :...saved yourselves a bit of face...you + +
have no face left to save .. .leave us much face.
3 4 “ ”
(1) : show +face look sb. in ( ) 7 N
the face old face save/leave + face have no face loss of face “ 7
be able to/be to + face have the face to;
chow shall T / will I/ am I going to + face, afraid/daring/ “be able to face sb”
hard to face sb how could/can/ + face, o “save facé’ . “lose face” .
(2) have ( how “
much) + face a little/enough face big face get + face give +
face lose + face
(3) : bold/ holy face a “ 7
bit of /much face ;
“ ”»
“©
“« _ 2 . «“ ”
(« ") (« ") “ o
- i) e e o ld
face” 4.« » “ ”
9 ( “ ”) »
o ? ?
“ ”» “
“ + 7 BNC
“ o ” @, (1991 2003 2007 ) COCA
“ ” ( 2008 ) “
7 2012: 317 -
“ N ”» [43 ”» 325) .
“ (bold) ™ ¢ (‘holy)” o
“ ”» “ ”»
« ( )"
o 1 “Her face “ 7

7 “hardened”

« ”

hardened ( as she pronounced)

o

3.3 ERFHAFIE T AL E AEAL eyt 5 510

« ”»
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ATHHI ANY SHOVOODNVYT NDIAMOA

DONIHOVHL

i
\O

S S ¥ 2708

“give facé’ . “gain a
little face’ . “enough face” BNC
COCA o

i

“hig face”

5.

[43 _ ”» (

2011) ; ;

“ ”» “ ”»

o (
)
® “ ”
@ .
® “ ” “ ” 13
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Abstract: Via a corpus-based analysis of how “social face” is

presented and conceptualized in two English versions of Hong
Lou Meng the paper intends to explore the connections between
the creative cognitive processes of translation and the underlying
image schema and embodied experiences. The analysis reveals
that in the process of translation the source-domain image sche—
ma of “social face” can be instantiated or extended along vari-
ous dimensions based on embodied experiences involving dif—
ferent preferred modes of metaphorical conceptualization of so—
cial relations in the two langua-cultures. And on the other hand

given the common underlying image-schema and the commen—
surable embodied experiences language-specific modes of con—
ceptualization can be integrated and thus produce new ways of
conceptualization and new linguistic expressions in the target
language. The tentative conceptual framework of “schema-in—
stance” hierarchy the non-sentence-devel parallel analysis and
multi—corpus analysis adopted in the paper may shed light on the
research of cognitive translatology and contrastive cognitive lin—
guistics in future.

Key Words: social face; corpus-based analysis; image schema;

cognitive translatology; integration
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PSR Ay * AT XHE M-
gﬁ*ﬁmmﬁ@

N NN

26T R-gram /Y5 RHE 5 Bk 1F:

PowerConc HJiX it 5 IF

3

*EE, R4

(JLFSMEERE S EIMEHEFREH L, R

100089 )

W E. ESARUEERE SRR HRARME KR FLT EA L4042 % G PowerConce
EHESH TR, PowerCone s 93 %5 A AR ZMATEFARBTT EH FESK
Lo BB AR T ER & ik X (regular expressions) 85 N A4 (N-gram) 4 Rk al, —He9HMEAR A
APt 89 R-gram, R-gram X —BAXKE BT h kPl a0, ANAMNETTEAEENA
A X 8 ) ) 4 A\ 3% h——Smart Input, B8 T A P4 A6 E IR & T %449 5 A M, PowerConc 4
ATEHOFEHERTL  BCA BRI EERRAGEY 5REHE, AARFET B Ao T RN,

PowerConc # 7 & ¥ & s A2 ik 54 &5 T

R R,

KR : B4 A 54 L A ;PowerConce 244 ;R-gram ; 354 &

hE 4 #E.H319.3 XEkFRIRAD A

1 ENESHRENARE R

1.1 3|F
ERERRTESN KR XA BITHENS, H
PR M E R+ 54, BIR KRB E Lk
EBPTRBEAEN RO Y, BA RIFRiERE
THEXFF, ENEWREEUAESTRE. BRi% AL
ERLE A THA :Mike Scott %3} #9 WordSmith Tools
(L F 18 #F WordSmith ) . Laurence Anthony % 1+ 19
AntConc ,Michael Barlow 1% it # MonoConc Pro F1 R.
Watt %31 #) Concordance %, H:¥ WordSmith T §E &
2, AT ERR., HAKHH R R WordSmith (¥
(F5) EE, B i R8I WordSmith #9708 36,
ZERE, X B FE ¥ A1 & 3| (concordan-
cing) \AZRA M word list) | F &1 1B (keywords ) %
e, HEZ T MERTES FE, S EUNERER

X EHS:1001-5795(2013)01-0057-0006

(regular expressions) F1 N JGZH ( N-gram) B % 5, 5
HERTTER RS EEEFRE, ,

TSR EAAMERERREY LR, BB E
ST R AR IS, — F EH TAEFRED,
I, RAERES T TEARSEE  EROTHEE EK
HAR, AARFEEGERIEESHEENRE,
TR S ZHE R TR,
1.2 EHESTRGLZRER

TER RIS TR — SR N BURR IR AR B K AR e T3
AL 4E (Sinclair, 1991 ; Hunston, 2002 ; Baker, 2006) ,
ERERMELEF R, B FEE I Bk 5
Bhartr. B LR, EREMT TR EH AR,
BE FhREAWHE,

TR PE BB 45 - 17 YL & 51 T A ( concordancer) |
H ZhFAF ThriE TR GRAMARE ERTE 38 UFRTE.
ERRES) XA T H(UARR SR AR5

EBANHRE: B, WL, 8848, AR5 G SE0W EHEETS
RER:F AL, HRAFTEEHABETE HTRA,

H A5 8 #5.:2012-08-18

A2A B AXHREBABFANESTE “ BT OB BRI IUEE 2% MIEEMEA” (5
HRHLRAEAA IR (A ESHS :NCET-12-0790) B9%E B

1H 5 12CYY060) FIE &
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HEAL, % AT Rgram #)i5 4 & 547 8% 4 PowerCone 893Xt 5 A X

B DEES TR S TAES., BRES
RS TARERSI TR, BEMITENRSI TR
i1 Roberto Busa F 1951 & FF & (McEnery & Hardie,
2012:37), YRS TR RBRERIITESE
B, FERRS TANIEERMRAY R, BAHFNR
WMERSITH, AEMEAMNESI TR EFZELE
B MEFIATMIRRMKIIEE

42 McEnery & Hardie (2012 :3748) Xt 15 ¥ 43
L EAEMCR 2, AT X TRF RFLICE M
x1

£1 OREHMESHIR

R &/ = I TRAHK
% 1951 Roberto Busa =S
— 1978  A. Reed CLoC
R 1992 Roger Garside XANADU
% 1989  J. Bradley, et al. TACT
- 1991  Higgins MiniConcordancer
R 1993  Mike Scott & Tim Johns MicroConcord

1997 Mike Scott WordSmith Tools V2.0

2012 Mike Scott WordSmith Tools V6.0

2002 Laurence Anthony AntConc

=W

BT 1999 Michael Barlow MonoCone Pro

B 2005 Lou Burnard & Tony Dodd Xaira
2000 ~ S. Hoffmann, S. Evert & A. Hardie CQPweb

2002  Mark Davies
2002 Adam Kilgamiff

BYU corpora

& B %

SketchEngine

Hep B —A058 ARSI TR EERE DOS 7
BT, F—RITEEZBERG, SITEEZRE.
HEREFI TRERMPEASRRII TRMESY
BE, 10 RETHA B MR EERNER, EER
WIERECHITHE (I TACT) .

E=RIERET B L WordSmith {3, X 5K
4 EEFE Windows s H M E L R HREREF BT,
WordSmith & @k 8%, AntConc 4 T REAR UL ) 52 22 B¢
Rk, XARREREARB=NBEHEITT
B, WEREAET ZaE P B, WordSmith & kit 4
FERERI 4 =K, B 3R)IC &R 5] (Concord ) . FE
fi7] (KeyWords ) | 7] 45 & ( WordList) . 3| 5. 0 JRA

(2008 4E) LA 5, WordSmith 3 /i1 T #£ & 45 4 ( Cone-
Gram) B8, (AN R EWRERI B, FERRERF =K
BoOBR, KB TER B IR B cluster) FIHAIESE
B FOIEERIE . WordSmith 1 = KRN T8 H

'58'

TE BRI & U 3 SEARHE

BARENET AT ERETERMEIEREM
#% 1% il (web application) , 33X T H@ i ¥ W 4% 5 AR
SRR E HENESKRRTAMY—K, X&T
BETHEEEMRSIEAR R ER, P AR
i, — R FRAL B ARRGER R, 11 BNC, EXET RN
RIEWARE, F B E T (SARME) 42 4 Bk
g, Fnt, A2 &5 HAMBIE R MRS, BREE—
BB AE R, A RERER.

B, 2480 R AR R K& — Bt iR, 55 =AAFEE AR
EREMT T AR RHTF. NIRENAEE,B=
RIBRERERERENANLIARTE, RATT
FROTENBTEZRENELR, AR EEX
HRIEERE, SUE ML IEIER RN A B AW
Ko
1.3 F=RIBEEIRNAFE

WordSmith #1 AntConc E BRI AR EBHHNE=
RIBR RS TR BRIEA SR ENRRK, B
iR, AR RER NG A AR TERR
BK, A BEE R 25 5 SEALE R SR H

B, 7E 1% % WordSmith 1 AntConc 1 55 (9 B il
b ABIFRF KT PowerCone B, X 1E KRB 1H 892
BEHET T HIERY 7o, e 5 AT ERER E
BT THh4to PowerCone HIFRE RERR . Tt
B TRFF K. PowerCone A HIFF ARt
BERTILSME RS 5 % H BAFF K 5 Keywords plus , Col-
locator , Colligator ( i 58 & , BE3UHT ,2009) % R IR HY
BE

2 HEF R-gram iJ PowerConc {4 1yi&it 5
F&

PowerConc 3 {48 F§ Delphi 155 %, X Win-
dows #e1E R G5, 5 LAEE B E S Hrik {448 tb, Pow-
erConc AL LI TR :

2.1 TRHEMEXIPAEESHER

PowerConc 7EJiE 2 &5 T ANSI G5, BR T X
HE3r , ANSI 4af 7 R FHE & MERIER G P X R AR B A
FRFE, XN BRERERINES , N TEH &
SRS, ANSI 3R GB2312 4 ; 7E H SURER S

b ANSI {3 Shift-JIS 45#%, B, PowerConc 7E A [F]
EERIERG D, W R B SRRSO BRIE R G T
MEBINES . MEEF CRIERST S , PowerCone
Z /0 gEm B AL BRI ORI SR RNE 5 IO,



HRE,F: AT R-gram 6588 & 5784 PowerCone #9383+ 5 4K

PowerConc k3£ LIl 57 AT R, 7 #F Unicode
WISRCA, UERLGEEMET . BFEMFRIDNET
K E%FRE , Unicode B3 L IEAE T ANSI i,
HNRABE-MES (BERERINES ) BEE
TR, (F ) ANSI 43R R B 2 H KR .

PowerConc #%iE 5 FHERERI T AR KL

(1) AERGEE K XBIFHRLUFFHES
B, FREIES B M. ROAKIGEM B ESE
B HRIES R TiX—2%,

(2) A=A E 6 LR XRFERUFENEER R
{7, i\ SEZE USSR, JEERETX—%,47
FERDGE . BiESESHRNIERGETX—X,

PowerConc &6 TR BERER I A= KK:

A EH FERRE M TAEMNFRER, 0.

B EERE, S ABSERAE P XER,F
A KBEXRTAR—SHERETRE,

Corpus Linguistics is empirical by nature.

Wa-iEH R R RIERL, 0

2R T AKX MM AAE LKk BN B0
B F o R8Ik,

Az A B RTINS RE S P ERNER,
tm:

Miss_NNB Green_NP1t came_VVD in_II secrectly _
RR

BE nAhFH nBE ot KA _VRFE _ad)_uif
# n

ETFUESERE, ERE P RERRIET,
ANSI J# PowerConc 43t S0 Re B R e XA TR
B AR EIE R PSRRI R R RSO
mEER

PowerConc H B R X #F“ WL " # X HIREE
B, B0 ANCAERT AR RS 7RSS , WS IRI LA T Rk " &
B, X FRICEFEE, PowerConc ¥ B SI7ERR sURTAN N
G, U LRI S SRR T,

A 30K L FE SCIE B, X PowerCone #9851 3)
BEHATH A
2.2 F¥ R-gram

ETF N 4R RS TR BRNY X, ERK
TR K ERIPR S| PowerCone BR T IR R4t
TheEsE & N odish, KB RIHHE ARERTK
AT H 5T &7 N Ju4l, PowerCone ¥ B iR] PR 1E
—JG4H (uni-gram ) 403

ENZBRBERESTROA S, ERBERER

Z-ETFHEENEESE, FHRETIRFEFME,
FREEMTFROE =4 E R AR, R
KIEEER THRRMEE,

PowerConc 7 N JTAH I A T X IE W F X XA 3L
FENTHBBTY R, AHRLETEMREX
) N JEAFRA R-gram,

TEHG A BE S1 7, R-gram JEH R K, BEEE AT A
REAKES RO (IR EETE) , Ef IR B
BEE AR (0,308 + 2 a + ZiA + of) HATHIR; R-
gram AN HIFF N STTHIEZKERRH . 82Z,R-
gram 4R T IENR AR MM, BA & ER G
S, AT DIHE BE R BB AT E B T B AT
i, HNC A N JTTHER AT LAEER R-gram W75, W T
BRIZIEHR, R-gram ML HRABIL RS, T AXA
FEBHERBME T RAHITHRIE v

R-gram (g 7 A FR RS, o] A FHE BT HE.
PowerConc 3 ##4t %t R-gram BT E, HF T B E
X —4~ R-gram 3| 3& , PowerConc ¥ fE45 E S BE 1T
X $ R-gram FI5 2 (node term) HFEELIREE , XV KT
BERHRAEE, R E T U E MR ME N
BEARHITHE.

EEMFEARM B RBEMRE SR, ATiEHE, A
FEEE N THEEMS, HENLERE., HER-
gram B THRAEME S B, RITRT T —FHLERE
TE M35 3 A9 78 5 18 5 ——Smart Input, LA FEE A
FIRE AR MERE .

2.3 % #F Smart Input g%

Smart Input BEFEEEAFUTHE, BKESWKHA
F#5 A B9 Smart Input 153 B 3 8 AU RLEY E IR %
2

(1) “@" (@)@ MARF R, Rkt
BeiZ iAW BT BT IE R, i : @ be Y ITAC am, are,
be .been .being .is .was il were % 8 FIEX;

(2) “#” (#5) #AE RN (W0 v, adj
%) Z BT, R ¥ U AC iRl K33 B I & RS T
3, %t CLAWS (C7) BRFSiE K, #n ¥ A NN, NN1,
NN2 NP % 22 2£/R & 18] (n) AiE)1ERD

(3) “*"(BS) XFTUSHES> B CARRE
B—/7, 10 be * at ¥ULEL be good at .be amazed at
% * S FREHSEHIGEXARE—F, 1.
IR ER” . EHERF;

(4) AHEBER T TFIEAEREES, TEERA
AL B B AT R R, . X CLAWS (C7) BigiE

©59 .



HFEE,F: AT R-gram 8958 E 5472 4 PowerCone #3% 35 4

¥, NN1 B PLED man_NNI  world_NN1 25,

(5) FUEAER A Fial e ASiE R, o] B A
T B TR, A X CLAWS(C7) BRRSE#}, look
5 PC AL look_NN1 ,look_VVO Jook_VVI %;

(6) IENZRIXAME: HP T EERE IEN £
XHTHR

PLE(L) ~ (5) iR S MTER —FRKixX P, 4.
@be = #prep ¥ ULHAL is capable of ,was involved in.be
responsible for 28 [N %%,

25 iR, Smart Input 1575 M) 5| AfE R-gram 25 i,
TRl R R R R R R R R, 2 P
[ —%& R-gram [ FISE 4,

#% 2 Smart Input &%

x4 R-gram FikAE X
#n V24 A
(R VL gl
#adj LRI AR
@ be TLEC be BRI
ELEE .
@go VLA go (1R EHTTE K
NN1 VCHL POS fith Ay NNI A35 5 24, 30 part_NNI
HEE I VERE POS 1524 JJ (9365 20, 10 :Jocal_JJ
s PEAC T4 books f35 5 H4, 41 books _NN2., books_
i VVZ %
can VGPEERT 4R 53 H can (% & ¥4, 200 :can_VM can_NNL 2
EMFES FPAENZAR w
JI N1 DLFE increasing_JJ number_NNI integral JJ part_NN1 %
BilHEAR, @he @ good PCRL are_VBR best_RRT be_VBI better_RRR &
#y Hadv PLFi! are_VBR still_RR,be_VBI more_RGR 4

@ be #adj #prep  JLEL be_VBI eapable_]J of [0 being VBG involved_JJ in_II %
BAEFEER NNL @donot #v  PLHE agriculture_NN1 does_VDZ not_ XX enable_VVI %%

do # #prep VEAL do_VDO agree_VVI to_I1 do_VDO attend_VVI with_IW %5

2.4 ZHEFXHHEIELENSHSHIT

BRI 48 ¥ RO B Hr, JndR g 6] iE
R B E R (BHER RS I E) T H B
SEHEREAT X . AX AR AT L LM SR R A
[E]AY 2 57, 0 FXT T A TR EE A,

PowerCone 3 Fh 4345

(1) A T4 2 4 6h 9 A . LB R S i 4T
SHARGEE, a1,

(2) ATt 54009 5 F H A P 36 2 1Y
MRS TR U R TN AR LS4y
HONBAI AT G, A3 S B BT X SO 4 1 T ) 3
AL, Hedn, FERT & U EEN k401 -
O 1" RSN —4H A2 N AmE” s ST & 1 2

< 60 -

B BT A
TEMZAR 100 -91” MR SO J 55—, 41
FHBE” WFEMFRSRM SN R, LA
F A, T — S ST L BE R I 0 41
Zibo 2 o, SRR BRSSP LR,
AT AmE” 1 BrE” i b

B2 fERPIRE SRR MG R

2.5 IhEELEMDTEM

I PR A S BRARR R I D R, 70 75 B AR 4%
FUTEATIX ST RE S IEALRY , LUR S 5 it . STt
PowerCone TEULTHIE A2, X156 434 P9 % FH 84
FAPDIREMEAT T BN 432 VIR T A% S eE, o
AT ZILAAE R B 30 1 D RE, () B I 348
—HIRER T  ETEIRE—H TR, YA AT —
HBRE , AT AR RS IR AR S, A R R (R 1k i 2 5]

%3 PowerConc &M INAER A

T BB AT (RO AT IREES S e ST )
LIRS 2. SR 3 BRI L OAR4e® 2 ERHE

L 2HBE v vV Y Vv v
2 B v v v v v
3. 4rfisit X v X vV *
4. BRER v Vv vV A% v
5. G v v Y % Y
6. FERSE v x v 2% v
7. B v x % % %
8. SRR vV v v v v




HEE,F: AT R-gram 89358 & 5 34+ PowerCone #3% it 5 4

B FERAEMERE

PowerConc R iERHEE 5347 I3 o S RN 22 WL K3,
LRG| FEENEANRELE SR HITHOH %
BT, RO ST s Rl R B R R R AR 1 B 1 %
BB

PowerConc $t RMEH , K R AHK T RERTE =4
TR, AR XA TR P FREER.

(1) KZAERKINEE (HORAHT)

(1) AL 5| ( Concordance ) : #R 475 A P B #E4T
KRR EIRFIFT;

(2) SRGI (Statistics ) : X4 R Ay P (49 &
17583

(3) Bt/ 2Bk E18 ( Collocation & Colligation ) ;
BRERTITHERRERMWBEER .

(1) EERAERIIRE CEWAHT)

(1) JAFRAE AL ( N-gram list) ; {4545 & ROBHE A AY
MK A LIRR

(2) FBEHITE (Keyness) ARESHRARITEE
R, B R

BAMEH R T A S HORE BRI .
G SR ER R SRR SRR
FERBRFENNEH,

3 PowerConc, WordSmith ,AntConc B %t EL

PowerConc AN WordSmith {4 EES N E
il , PowerConc 7 H vz Y33 RN

AR B RN LA BB R R R R e T R R 3
RITHRE (AN RNC RG] VRRSE) , E R % B P R R
WIEAE b, R, XS D RE Rt R AR LI R
BT, DARRARZE ) LA FERAEMERE R BEITAA
PowerConc G —ITHESR GG R A S E—
ik HR, X sTh ekt R, FEC B U &
WA EEFT A, 1251 7 A B AR A0 RE I sk
£,

¥ PowerConc 5 AntConc FI WordSmith 347X 1,
RILMBGE AT IL 2R

339 RA e R B K PowerCone B
2 ) AR B B AR, BA — R RIER HR
MBS ENERDNROBIR S, #HAT UREKR EF,
WordSmith B2 3 A FBIEEE &S, BRI NEEIE
HER MEEFENHREWHREREEEERN
£RINEE, WordSmith 6. 0 (B i) LB B ik 415
T, AntConc ZJ¥EEEH HEER ¢, NMEHRIE.

S #E X 4 A« & A £y : PowerConc SE2 BT E I
AR AT IR R 2 M A AR R, 23T EE AR
FH—MIE, AP A2 — K =, WordSmith (T RE#
RIMAEBITA G, AR H IR BT R, 2%
AMEBI UL (U R A SR AL B BT #
#E. AntConc 7E WordSmith Jealf k#4717 —& M4k,
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The Design and Development of the R-gram Based Corpus Analysis Tool ‘ PowerConc’
XU Jia-jin, JIA Yun-long

(National Research Center for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies University, Beijing 100089, China)

Abstract: This paper describes the innovative corpus tool PowerConc developed by the authors themselves. In its
implementation, such key functionalities of corpus tools as concordancing, wordlist generation and keyword analysis,
were redesigned, expanded and optimized. What underlies the whole design of PowerConc is the inventive synergy of
regular expressions and N-gram, namely, R-gram proposed in this study. The R-gram feature allows for flexibility in
concordancing, exhaustive listing of linguistic units, and key terms of varying length, and more likely than not, enables
analyses of linguistic structures with uncertain words or categories. To minimize the inconvenience of operation, Smart
Input has been introduced to facilitate easy search with enhanced returned hits. The user-friendly PowerConc is object-
oriented software. The key functions have been packaged in different classes as a dynamic link library ( #. dll) file,

independent from the user interface, which warrants easy maintenance and expandability. It is hoped that PowerConc will

be conducive to corpus-based research in its own way.

Key words: Corpus Tools; PowerConc; R-gram; Corpus
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AILA Matters

Academic Publishing and Presenting in a Global Context

Coordinator: Mary Jane Curry

The AILA Academic Publishing and Presenting Research Network held an
informal get-together at the American Association for Applied Linguistics
conference in Dallas, Texas in mid-March. We discussed plans for putting
together our colloquium for AILA, as well as holding an online seminar in the
months leading up to AILA and possibly an edited book to result from the
colloquium. At present we have about 85 members on a Google Groups list
server (AILA-Pub-Ren@googlegroups.com) which is open to anyone.

Interlocutor/Instructor Individual Differences in Cognition and
Second Language Acquisition

Convenor: Laura Gurzynski-Weiss
Indiana University
Igurzyns@indiana.edu
www.IndividualDifferencesinSLA.com

The AILA Research Network on Interlocutor and Instructor Individual
Differences in Cognition and Second Language Acquisition (SLA) provides a
central forum for the systematic investigation into the role of interlocutor and
instructor individual differences (IDs) in cognition and behaviour believed
to mediate SLA. Specifically, the ReN aims to (1) create awareness of existing
and ongoing research on this topic, (2) encourage additional study and
collaboration, and (3) support the development and exchange of ideas on
projects that explore how interlocutor and instructor IDs influence cognition
and behavior related to SLA processes, and what this means for both SLA
theory and practice.

The inaugural ReN meeting was held at the American Association for
Applied Linguistics in Dallas on 17 March. We are currently seeking
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additional abstracts for our AILA ReN symposium, which will focus on the
relationship between interlocutor or instructor ID factors (including native
language, gender, experience, educational and research background) in
relation to cognition and/or behavior regarding factors believed to affect
language acquisition in instructed settings (e.g. input/instruction, feedback,
tasks, elicitation of student output, etc.). Please send submissions — a title,
abstract up to 300 words, 50-word summary and author affiliation — to
the ReN convenor, Laura Gurzynski-Weiss, at lgurzyns@indiana.edu by 31
May 2013. Authors will be notified of acceptance in June 2013. Additional
information about this and other ReN events can be seen on the website,
www.individualdifferencesinsla.com.

Completing its first year, ReN members include seasoned and junior
faculty from various countries and theoretical backgrounds, as well as
advanced- and beginning-level graduate students. We are always looking to
add to our growing community, both in terms of members and research
awareness. Please contact the ReN Convenor if you have or are currently
conducting studies on interlocutor or instructor IDs, or are interested in
learning more about or joining this burgeoning area of research.

Corpus Linguistics and Technology (CLAT)

Convenor: Maocheng Liang

Several important activities have been organized to enhance research in
corpus linguistics and corpus applications in Applied Linguistics.

Conferences and symposia

1. Corpus Linguistics in China 2011 (CLIC 2011) convened on 19-20
November, 2011 in Beijing Foreign Studies University (Conference
website: http://www.fleric.org.cn/clic2011/). This is the first national
conference on corpus linguistics in China, jointly organized by the Corpus
Linguistics Society of China and members of the ReN. The conference
attracted more than 160 researchers from various parts of the country,
including Hong Kong and Taiwan. Most of the conveners and participants
of the ReN spoke at the conference.

2. Corpus Technologies and Applied Linguistics 2012 convened on 28-30
June, 2012 in Xian Jiaotong Liverpool University (Conference website:
http: //www.xjtlu.edu.cn/corpus/). The conference was jointly organized
by the Corpus Linguistics of China and the host university. More than 120
researchers from several countries attended the conference. Most of the
conveners and members of the ReN gave presentations at the conference.
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3. 2013 Symposium on Corpus Linguistics and Discourse Analysis, to be
held on 1-2 June in Beijing Foreign Studies University. The symposium
organizer has invited some 50 corpus researchers in China, many of whom
are leading scholars in the area in China.

Annual workshops

Every year, members of the ReN organize two workshops on corpus
applications, with each workshop attracting some 200 university teachers
from a wide range of areas in the country. This year’s workshops will take
place in early August.

Media Linguistics

Convener: Daniel Perrin

Writing as routine and emergence — tracking creativity and change
in the newsroom

At the 2014 International Conference on Writing Research in Paris (http://
conference2014.fr), the AILA Research Network on Media Linguistics will
discuss recent research projects focusing on the interplay of routine and
emergence in the dynamic system of newswriting. The research network
was formed in 2011 with the mission to “investigate the highly complex
and dynamic interplay of language use in public spheres, newsrooms, and
news source domains such as business or politics”. It aims at developing
“appropriate inter- and trans-disciplinary theories, methodologies, and
solutions to practical problems in this emerging field of applied linguistics”
(www.aila.info/networks/list-of-rens /media-linguistics.html).
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A tale of two C’s: Comparing English varieties with
Crown and CLOB (the 2009 Brown family corpora)

Jiajin Xu and Maocheng Liang
National Research Centre for Foreign Language Education,
Beijing Foreign Studies University

1 Background

Since 7 August 2010, the Corpus Linguistics team at Beijing Foreign Studies
University had led the construction of two corpora of written contemporary
English — Crown and CLOB. With the collaborative efforts of over 147 college
English teachers and postgraduate students from over 107 universities across
China, the corpus building project was nearly completed in December 2011,
after which minor revisions had also been made till February 2012.

One of the underlying assumptions behind the development of the 2009
Brown family corpora is that corpora following a similar sampling frame at a
certain interval can serve as good resources for describing language change.
That is to say, Crown and CLOB can be viewed as good reference corpora for
contrastive studies in terms of historical change (e.g. comparison among Brown,
Frown, AmEO6 and Crown) and regional variation (e.g. Brown vs LOB, Frown
vs FLOB, BE06 vs AmE06, and Crown vs CLOB). Moreover, a bigger balanced
corpus of contemporary written English can be created when the Brown corpora
are merged.

The collection of English texts aimed at a balanced, in a modest sense, cor-
pus of written contemporary English modelled after the sampling frame of the
Brown Corpus. The name Crown is the fusion of the initial of China and the
hind part of Brown, which means a new Brown family corpus collaboratively
built by Chinese scholars. Likewise, CLOB gets its name with an initial C. We
closely followed Kucera and Francis’ sampling frame of the Brown Corpus.

The first standard release of Crown and CLOB was in June 2012. The cor-
pora are available in raw texts (with and without metadata), PoS-tagged format
(with CLAWS C7 tagset), and parsed format (with BFSU Stanford Parser). An
online query interface of the corpora is also available for public access at http://
124.193.83.252/cqp/.
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2 Descriptive statistics of Crown and CLOB

2.1 The size of Crown and CLOB

The total numbers of tokens as well as the tokens of four major genres of Crown
and CLOB are provided in Table 1, together with those of Brown, LOB, Frown,
and FLOB. (Note: four broad genres refer to newspaper texts (A—C, 88 texts),
miscellaneous informative prose or general prose (D-H, 206 texts), learned and
scientific English (J, 80 texts), and fiction (K-R, 126 texts).!

Table I: The number of tokens of three generations of Brown family corpora®

Genre Sub- Total Sub-corpus Total
corpus tokens tokens tokens
tokens

Fiction 259,467 258,722

General
Brown 423,160 LOB 418,137
rose
1961 p 1,027,021 1961 1,018,785
Learned 163,309 162,322
Press 181,085 179,604
Fiction 260,414 260,664
General
Frown 421,933 FLOB 419,990
rose
1992 p 1,027,323 1991 1,024,643
Learned 163,228 163,286
Press 181,748 180,703
Fiction 259,250 259,484
General
Crown 422,799 CLOB 421,163
rose
2009 p 1,026,226 2009 1,023,466
Learned 163,197 163,139
Press 180,980 179,680

2.2 Years of publication of the texts in Crown and CLOB
The years of publication of the texts included in Crown and CLOB are sum-
marised in Figures 1 and 2:
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Figure 1: Number of texts by year (Crown)
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Figure 2: Number of texts by year (CLOB)
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As seen in Figures 1 and 2, about 80 percent of Crown and CLOB texts were
published in the year 2009, and 15 percent of the texts were published one year
before or after 2009. Taken together, texts published between 2008 and 2010

account for over 95 percent of the total.

3 Data collection and processing

3.1 Sampling frame: The Brown Corpus model

The first standard release of Crown and CLOB contains one million words
respectively, covering 15 categories (see Table 2) of texts published in 2009, or
one year before or after 2009. In a few (less than 5%) cases, texts published in

2007 and 2011 were included.

Table 2: Text categories of Brown Corpus

Text categories No. of texts
A Press: Reportage 44
B Press: Editorial 27
C Press: Reviews 17
D Religion 17
E Skill and hobbies 36
F Popular lore 48
G Belles-lettres 75
H Miscellaneous: Government & house organs 30
J Learned 80
K Fiction: General 29
L Fiction: Mystery 24
M Fiction: Science 6
N Fiction: Adventure 29
P Fiction: Romance 29
R Humour 9

3.2 The nationality of authors

Only the writings by the U.S. and the U.K. citizens or permanent residents were
selected. The URLs, or the publishers, and the author profile pages were
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recorded. In the case of multiple authors, the primary/first author should hold
U.S. or UK. citizenship or permanent residence.

3.3 The length of texts

The length of each text should be no shorter than 2,000 words. The word/token
definition we used is [a-zA-Z0-9-]+. For some text types, one single article is
not likely to be as long as 2,000 words. In that case, two or more articles of the
same nature and on similar topics were gathered. If a text sample was going to
be taken from a very long text, say, a novel, approximately 700 words from the
beginning, the middle and the ending of the book respectively were selected.

3.4 Text cleaning and processing
The texts were cleaned and processed with regard to four aspects:

(1) To avoid, as much as we possibly could, mojibake or gibberish codes
while processing the texts with corpus tools, some punctuation marks, mathe-
matical symbols, non-English scripts (Greek, Nordic, German letters, etc.), and
other special symbols were replaced with ASCII printable characters. For math-
ematical symbols, technical symbols, and Greek letters, the conversion table of
HTML Symbol Entities Reference was consulted,’ and replaced with ASCII
printable characters accordingly. For instance, o, B and Y (in scientific dis-
course) were changed into ‘&alpha;’, ‘&beta;’, and ‘&gamma;’ respectively. All
em dashes (—) and en dashes (—)* were replaced by two hyphens (--) with a
white space before and after the two hyphens. 6, &, €, €, and B (in German) in
proper names were replaced by o, ae, e, e, and ss.

(2) The biographical information of all the authors was checked by the cor-
pus linguistics team members at Beijing Foreign Studies University. Wikipedia
and authors’ personal and/or institutional web pages were searched through to
make sure that the authors were born and got their education in the United States
or the United Kingdom.

(3) Advertisements, tables, figures, sideline links etc. were deleted.

(4) Partial or whole text duplicates were checked with Wcopyfind.exe.’
Duplicates found were removed and new texts were added in place. In such
cases, we deliberately looked for some texts which were published in 2011; thus
duplicate texts would be less likely.

3.5 Format of texts and file names

Plain text files (in ASCII encoding) are named AO1A.txt, AO1B.txt, A02A.txt,
A02B.txt, BO1A.txt, BO1B.txt, etc. (the fourth character A for American, and B
for British). There are 700 texts in Crown corpus and 744 texts in CLOB corpus
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instead of 500 texts of 2000 words each in the Brown corpus model, because
short texts are saved separately in Crown and CLOB. For example, A03 text in
the Brown model consists of four short texts in Crown corpus and they are
named AO03AA.txt (449 words), AO3AB.txt (449 words), AO3AC.txt (737
words) and AO3AD.txt (433 words). Short texts are especially frequent in news
reports. The strength of saving the short texts separately is that each text repre-
sents itself. It is quite easy to merge the related texts as a 2,000-word one, if this
is necessary. However, once the short texts have been put together in one single
2,000-word file, without explicit section markers, it is almost impossible to save
them as individual texts as they originally were.

3.6 No reprinted works

The work had to be first published in 2009 (£ 1 year). Works reprinted in 2009
(in other words, they were originally published earlier than 2009) were not
included. For instance, reprinted detective novels of Sherlock Holmes were not
considered.

3.7 Metadata mark-up
Metadata were marked up as follows. Metadata Encoder 2¢ was used to add the
following bibliographic information (see Table 3) to the texts:

Table 3: Metadata template for Crown and CLOB

Author e.g. John Smith
Country e.g. UK/US
Publication year e.g. 2009

Publisher e.g. New York Times
URL(s) e.g. http:/

4  Copyright and dissemination

The copyright of all the texts in Crown and CLOB belongs to the original copy-
right holders. We plan on a GNU’ distribution of the texts, given that they are
not used for commercial purposes in whatever manner. Everyone who makes a
positive contribution to the data collection will get a copy of the Crown and
CLOB corpora for their personal study. Other users can access Crown and
CLOB at our CQPweb site: http://124.193.83.252/cqp/ (ID: test; password:
test).
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5 Case studies based on Crown and CLOB

The two new members of the Brown family, along with other Brown family
members, can be a good dataset for studies on English language, for instance,
for the contrastive study on lexis, phrases, grammar patterns, stylistic features
favoured by the two varieties of English, synchronically and diachronically. The
corpus research group at Beijing Foreign Studies University has investigated the
lexical, grammatical, and stylistic aspects of the enlarged Brown family corpora.

Chen (2012) compares the ‘s-genitives’ in the American and British press
reportage. She concludes that: 1) American English and British English share
similar ‘s-genitive’ developmental patterns, i.e. the use of ‘s-genitive’ increases
from 1961 to 1991, and becomes stable after 1991; 2) Possessor animacy counts
as one of the most powerful factors around the growing and declining popularity
of ‘s-genitive’ in contemporary modern English.

Ji (2012) conducted a quantitative and qualitative study on the variation of
modals and semi-modals between American English and British English, and
also along the timeline over nearly half a century from 1961-2009. Both tokens
and modal meanings are examined. Extraction and comparison of modal occur-
rences are done with concordancers; modal meanings, such as obligation, per-
mission, necessity, volition, possibility, however, are manually annotated. Data
from the structural and semantic analyses show that possibility comes as the pre-
dominant meaning on top of all the other modal meanings, and it is used more in
British English than American English, more in fiction than other genres, and
sees a stable increase over half a century.

Zhang and Xu (2013) explore the diachronic changes of the distribution
patterns and semantic shift of the English present progressive. The results show
that, overall, frequencies of the English present progressive increase signifi-
cantly since the 1960s, and the growth is more conspicuous at the beginning of
the 21st century; as to genre and voice, the progressive instances exhibit some
variability in addition to the general growing tendency; the frequencies of the
non-present progressive uses (the futurate and attitudinal meanings) of the
present progressive also increase dramatically. All these findings imply that the
English present progressive in written English has a distinct tendency to be col-
loquialised, and in the meantime, the increasing uses of semantically shifted ‘be
V-ing’ patterns seem to indicate that the usage of the present progressive is
becoming more diversified and subjectified, suggesting that it is in a process of
grammaticalisation, which is in concordance with the overall evolving tendency
of English grammar.
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Lu (2012) makes an in-depth corpus-based exploration of discourse repre-
sentation (Leech and Short 1981, 2007; Semino and Short 2004), or speech,
writing and thought presentation (SW&TP) in English romantic fiction based on
six Brown corpora (Brown, Frown, Crown, LOB, FLOB, and CLOB). Statistical
results show that both American and British English prefer to employ thought
representation, and that there is more ‘telling’ than ‘showing’ in American
romantic fiction than in British romantic fiction. A general trend of increasing
direct thought, free direct thought and free indirect thought is observed over
time, which brings about more dramatic effect and vividness.

6  Concluding remark

The two Brown family corpora have been made publicly available among Chi-
nese researchers for some time, which has encouraged quite a number of com-
parative studies of English lexico-grammar. Apart from the studies of English
per se, more often than not, Crown and CLOB, alongside other Brown corpora,
serve as reference corpora of present-day native English in contrastive interlan-
guage analysis, and corpus resources for Chinese-English contrastive studies.
We are now finalising our 2009 Chinese Brown family corpus (temporarily
called CC2009) developed at Beijing Foreign Studies University. We hope that
the corpus building work is but the beginning of more Brown family corpus-
related corpus construction and research in the far east.
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Notes

1. http://icame.uib.no/archives/No_5 ICAME News_index.pdf.

2. The token definition applied was all alphanumeric character strings plus
hyphens, and the regular expression for the definition is [a-zA-Z0-9-]+.
http://www.w3schools.com/TAGS/ref _symbols.asp.
http://en.wikipedia.org/wiki/Dash.
http://plagiarism.bloomfieldmedia.com/z-wordpress/software/wcopyfind/.
http://ishare.iask.sina.com.cn/f/33571440.html.

Refer to more information about the GNU General Public License at http://
www.gnu.org/licenses/glp.html.
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English Abstracts of the Full-text Articles
in Corpus Linguistics Research Highlights

The one-de-preference of Chinese nominal phrases: Converging evidences from the corpus

and cognitive linguistics
Appeared in Foreign Language Education
ZHANG Lifei and YAN Chensong (PLA University of Foreign Languages)

Abstract: A corpus-based study indicates that Chinese nominal phrases with multiple determiners
prefer only one determiner-marker de. The supporting evidences include: 1) In actual language use,
the majority of nominal phrases carry only one de in places where more than one des are possible;
2) The adjective zhongyao is more likely to omit de in nominal phrases with multiple connotative
determiners than in those with only one connotative determiner. The cognitive process behind
Chinese nominal phrase’s one-de-preference is the activation of highly entrenched schema D de H
to categorize nominal phrases with multiple connotative determiners. The omission or presence of
de in nominal phrases is determined by two competing motivations, i.e. the Principle of Iconicity
and the Principle of Economy. The former stresses the one-to-one relationship between form and
meaning and tends to allocate one de for every connotative determiner, while the latter seeks to
achieve the communication goal with the least cognitive effort and thus hopes to keep only de for
every nominal phrase. The result of the competition is a compromise of the sort, i.e. using as few

des as possible while conveying the intended meaning.

Typological generalizations and Chinese relative clauses produced by second language

learner
Appeared in Foreign Language Teaching and Research

LI Jinman and WU Fuyun (Shanghai University of Finance and Economic and Shanghai
International Studies University)

Abstract: Chinese has the VO word order, as English does, but its relative clause (RC) is
prenominal, which is typologically rare. Thus Chinese RC might be a difficult structure to acquire
for learners whose first language is English. Based on a corpus analysis of Chinese RCs produced
by native English speakers, this study investigates the distribution of different types of Chinese
RCs and the accountability of three typological generalizations for the patterns found. The corpus
data show that the distributional patterns of Chinese RCs produced by second language learners
conform to varying degrees to the three typological formulations derived from natural language
observations. Moreover, typological generalizations vary in their strength and interact with each
other, with animacy being ranked the strongest, accessibility the second, and embeddedness the
weakest. Furthermore, animacy accounts for the partial disagreement between the patterns found

in our corpus and those predicted by the latter two typological assumptions.

Demonstrative-classifier positioning in Chinese relative clauses and its underlying reasons: A



spoken corpus study
Appeared in Modern Foreign Languages
SHENG Yanan and WU Fuyun (Shanghai International Studies University)

Abstract: This paper discusses the distribution pattern of demonstrative classifiers (DCLs) in
relative clauses (RCs) extracted from a Chinese live TV-show -- Appointment with Luyu. We
found an asymmetric distribution pattern: pre-RC classifiers tend to occur in subject-extracted
relative clauses, and post-RC classifiers in object-extracted relative clauses. This corroborates the
findings of previous studies based on written corpora. The results are consistent with the
audience-design model, suggesting that speakers are altruistic enough to provide early cues (i.e.
the DCL) for the RC structure, and to avoid potential lexical disruptions or ambiguity induced by

the mismatched or matched classifiers to ease comprehenders’ parsing difficulty.

Patterns and functions of textual sentence stems in research articles
Appeared in Journal of PLA University of Foreign Languages
ZHANG Le and WEI Naixing (Shanghai Jiao Tong University and Beihang University)

Abstract: Textual sentence stems (TSSs) are semi-fixed sentential sequences that occur frequently
in English academic texts and perform the function of organizing the text and expressing attitudes.
Despite considerable interests in the way of facilitating the reader's understanding of propositional
information and directing the reader to the writer's position, we still lack a comprehensive
empirical study of how clausal expressions are used for interpersonal purposes. Based on an
analysis of data in JDEST and with a corpus-driven approach to phraseology, this paper analyzes
patterns and functions of TSSs. It is suggested that TSSs are important realizations of attitudinal
meanings in research articles and perform a wide range of interpersonal acts. They are largely
single choices in language use, involving the co-selection between lexis, pattern, rhetorical
structure, register and so on. These findings may have practical implications for the teaching and

learning of academic writing.

Undergraduates’ acquisition of English present perfect tense: A corpus-based study — New
evidences for the Saliency and Form-acquisition-priority Hypotheses

Appeared in Foreign Languages and Their Teaching
ZHANG Baicheng (Chongqing Jiaotong University)

Abstract: L2 present perfect tense acquisition is notoriously difficult, and the research on this
issue has not got consistent findings. Based upon the four micro-corpora extracted from SWECCL,
CLEC and COLSEC, the present study explores the freshmen and sophomores' formal and
semantic acquisition of English present perfect tense. Research findings support the Saliency
Hypothesis but contradict the Form-acquisition-priority Hypothesis. Therefore, the study
tentatively proposes that L2 tense and aspect acquisition is systematic and dynamic in foreign
language contexts, and there is not a stable/unchangeable order. The acquisition order and

proficiency of L2 tense and aspect is dynamically influenced, shaped and even decided by the



interaction of multidimensional factors including classroom teaching, the difficulty of certain L2
tense and aspect items, learner differences, learning stages, L1-L2 differences and some others.

On the development of psycholinguistic word information in Chinese EFL learners’ written
discourse: A study based on WECCL and MRC database

Appeared in Modern Foreign Languages
LI Hai and ZHANG Shujing (PLA University of Foreign Languages)

Abstract: Using the British Medical Research Center Psycholinguistic Database, this study aims
to examine the developments of four types of psycholinguistic information, namely concreteness,
219 imagery, meaningfulness and familiarity, in L2 vocabulary produced by Chinese EFL learners
in WECCL. The following patterns were found from freshmen to seniors: 1) concreteness and
imagery of L2 vocabulary underwent a decline; 2) meaningfulness also proved to be on the
decline, but not in a significant manner; and 3) familiarity of words declined first, but bounced
back from sophomores onwards. The study indicates and reaffirms the feasibility of MRC
database in L2 vocabulary research, and also introduces a different perspective from which
research on L2 vocabulary can be carried out anew.

Translator’s image schema and integrated conceptualization: A corpus-based study of

“social face” in Hong Lou Meng and its translation
Appeared in Foreign Languages and Their Teaching
TAN Yesheng (Shanghai International Studies University)

Abstract: Via a corpus-based analysis of how “social face” is presented and conceptualized in two
English versions of Hong Lou Meng, the paper intends to explore the connections between the
creative cognitive processes of translation and the underlying image schema and embodied
experiences. The analysis reveals that in the process of translation the source-domain image
schema of “social face” can be instantiated or extended along various dimensions based on
embodied experiences, involving different preferred modes of metaphorical conceptualization of
social relations in the two langua-cultures. And on the other hand, given the common underlying
image-schema and the commensurable embodied experiences, language-specific modes of
conceptualization can be integrated, and thus produce new ways of conceptualization and new
linguistic expressions in the target language. The tentative conceptual framework of
“schema-instance” hierarchy, the non-sentence-level parallel analysis and multi-corpus analysis
adopted in the paper may shed light on the research of cognitive translatology and contrastive
cognitive linguistics in future.

The design and development of the R-gram based corpus analysis tool ‘PowerConc’
Appeared in Computer-Assisted Foreign Language Education

XU lJiajin and JIA Yunlong (Beijing Foreign Studies University)



Abstract: This paper describes the innovative corpus tool PowerConc developed by the authors
themselves. In its implementation, such key functionalities of corpus tools as concordancing,
wordlist generation and keyword analysis, were redesigned, expanded and optimized. What
underlies the whole design of PowerConc is the inventive synergy of regular expressions and
N-gram, namely, R-gram proposed in this study. The R-gram feature allows for flexibility in
concordancing, exhaustive listing of linguistic units, and key terms of varying length, and more
likely than not, enables analyses of linguistic structures with uncertain words or categories. To
minimize the inconvenience of operation, Smart Input has been introduced to facilitate easy search
with enhanced returned hits. The user-friendly PowerConc is object-oriented software. The key
functions have been packaged in different classes as a dynamic link library (*.dll) file,
independent from the user interface, which warrants easy maintenance and expandability. It is
hoped that PowerConc will be conducive to corpus-based research in its own way.
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